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International rules for the
interpretation of trade terms

'RC

fRisis CAaRIIBER, .. /named point/

e’

This terwu came into force 1980

This term has been designed to meet the requirements of
modern transport, particularly such "wulti-modal" trans-
port as container or "roll on-roll ofi"¥ traffic by trai.-
lers and ferries. .. :

[t is based on the same main principle as FCb except

that the seller fulfills hig obligations when he delivers
the goods into the custody of the carrier at the named
point. If no precise point can be mentioned at the time
of the contract of sale, the perties should refer to the
place or range where the carrier should take the goods
into his charge. The risk of loss of or damage to the
goods 1s transferred from seller to buyer at that time
and not at the ship’s rail.

"Garrier" means any person by whom or in whose name a
contract of .carriage by road, rail, air, sea or a combi-
nation of modes has been made. When the seiler has to
furnish a bill of lading, waybill or carrier’s receipt,
he duly fulfills this obligation by presenting such a
document issued by a person so defined. : :

Lo The seller must:

1. Supply -the goods . in conformity.with the contract of
sale, together with such evidence of conformity as may be
required by the contract.

2. Deliver the goods into.the charge of the carrier named
by the buyer on the date or within the period agreed for

delivery at the named point in the menner expressly agreed

or customary at such point. If no specific point has been
named, and 1f there are several points available, the

seller may select the point &t the place of delivery which

best suits his purposes.

I BCCTERM®S

Medjunarodna pravila za
tumacdenje trgovadkih izraza

FRC
FRANCO VOZAR,.,. /navedeno mjesto/
Izraz je stupio na snagu 198C.

Izraz je uveden kako bl zadovoljio potrebe suvremenog
prijevoza, posebice "multimodalnog" prijevoza kao &to

je kontejnersiii ili "roll on - roll off" prijevoz pomoéu
tegljaca 1 trajekata.

Zasnovan je na istom glavnom nacelu kao FUB, s razlikom
da prodavatelj ispunjava svoje obveze u casu predaje robe
u ruke vozara u pavedenom njestu. ko se u vrijeme skla-
panja kupoprodajnog ugovora ne moze precizno odrediti to
mjesto, stranke Ce naznaciti jedno ili vige mjesta u ko-
jima vozar moZe preuzeti robu u svoje ruke. Rizik gubitka
ili oftelenja robe prelazi s prodavatelja na kupca u tom
¢asu, a ne kad prijedje ogradu broda.

"Vozar" oznaduje gsvaku osobu koja je zakljucila ili u ¢i-
je je ime zakljuden ugovor o cestovnom, %eljeznickom,
zrac¢nom, pomorskom ili kombiniranom prijevozu. Kada pro-
davateli mora pribaviti teretnicu, tovarni list ili voza-
rovy potvrdu; On propisno izvriava svoju obvezu prezenti-
ranjem te 1isprave, koju Jje izdales teko definirana osoba.

I

L. Prodavatelij je duZan:

1. Pribaviti robu u skladu s kupoprodajnim ugovorom, kao
i potrebne dokaze o tome, prema uvjetima i1z samog ugovora.

2. Predati robu u ruke vozera kojeg odredi kupac, ns dan
ili unutar roka predvidjenog za isporuku na navedenon
mjestu, ne nalin koji je izrilitc ugovoren ili uobidajen
na tom mjestu. Ako mjesto nije precizno odredjeno, a ima
ih vige pogodnih, prodavatel] wmoZe izabrati ono koje u
njestu isporuke najboljie odgovara njegovim potrebama.



% g s . e e .
R AL his ovn rizi end expense obbaln eny exnort licence
or other official =uthorization necegsary for +the export
of the goods. "

4., Bubject to the brfvvwiops of ezb¢cle 5 bpelow, way
eny vexes, fees and cherges levied in respect of the roods
becruge of exportatiocn. ' B

D. Gubject to the provisions of article .5 bﬂlow, bear
all costs payable in respect of %Hhe roods until such +Hime
&s they will heve been delivered in accordonce with the
provisions of erticle 4.2 asbove.

Q

ar

of article #.5 below, bear
such Hime @s they hzve been
nce witn the nrovisicns of article

6. Subject %o the
all risks of th g
delivered in accoru

s.2 above.

7. Frovide at his own expense %
the goods, unless it is the cus
dispatch the goods unrpacke

>

he Cuéﬁomafy pacling of
e -1
G

om of the trade to

&. Psy the cost of an“ ohocklnﬁ operations suo“ as

1. T . > .

cnecking quality,. easuring el‘WlP“9 COU“blLO/ 31 ch
chall be neCG““Jrv LOT the Durﬂu oif dsllverlag the poods.

9? Give the buyer without delay notice by telecommunica--
tion chennels of “the delivery of the roods.

1o, In the circumstences referred to in article 5.5 below,
pive the buyer prompt notice by telecommunication cnanﬂ“1
of the occurrence of sald circumstances

11, 4% his ovn expense; orovide the buyer, if customary,

LG R Y - “ B . =
with Tthe usual document or other evidence ol the Q,uivory
of the poods in accordence with +lic provisions of arbicle

)]

Lo above,

12. Yrovide the buyer wif“ the commercisl invoice in proper
L s - -

form so0 as to facilitate compliauce with oppliceble resula-
tlops Qni7 ath Uﬂe_uuye:’s request ond expense, with The
certificate of origin. : : :

15. ilender the buyer, al his request, risl end expense,
every asslistance in obtalining eny docunent other than

hose mentioned in orvicle ...12 @bove issued in +the country
of departure and/or of origin ond which +he buyer may

N

5. Na vlastiti rizik i trosak pr10ﬁv1t1 sveku 1zvoznu
dozvolu ili drupgo sluzbeno odobrenje potrebno za izvoz
rove.

4. Uz rezervu odredaba Pl ‘e navedenog Clanka B.5, platiti
sve poreze, pristojbe 1 terete koji se ubiruv pri izvozu
te robe.

5. Uz rezervu odredaba nize navedenog clanka B.5, snositil
sve trogkove u vezi s robom sve dok ond/bude isporucena
u skladu s odredbama gore navedenog c¢lanka £.2.

6. Uz rezervu odredaba niZe navedenog c¢lanka B.,5, snositi
sve rizike u pogledu robe, sve dok o%ﬁ?bude isporucena u
skladu s odredbama gore navedenog Clanka A.2.

7. Osigurati uoblcageno paklranae robe na vlastiti trodak,
uLoll*o u trgovini nije uobicdajeno da se roba Zalje nepa-
kirana.

8. Snositi sve troskove ispitivenja /kao $to su ispitiva-
nje kvalitete, mjerenje, vepanje, brojenje/ koja budu
potrebna pri isporuci robe.

9. Putem telekomunikacija, bez odlagenje poslati kupcu
obavijest o isporuci robe.

16. U okolnostima spomenutim u niZe navedenom clanku B.D,
putem telekomunikacija odmah obevijestiti kupce o nastan-
ku tih okolnogeti.

ll Ako je +to uobidajeno, na vlestiti trodalt pribeviti
kupcu uobidejenu isprevu ili drugi dokaz o isporuci robe,
u skladu g odredbema c¢lanka A.c.

12. ¥Yribaviti kupcu trgovalku fakturu u propissnom obliku,
kako bi se olakialo udovoljavanje primjenljivim propilsime,
te ns zahtjev 1 troZal kupce pribaviti potvrdu o prijekilu.

1%. Pruziti lkupcu, ne njegov zahfjo , rizik i troéaks SVO-
ju pomo¢ u pribavlijanju 1spr*va kKoje nisu spomenute u
gore navedenonm &lanku £.12, a koje su izdanc u zemlji



require for the importotion of +he poods into the country
of destination /end, wvhere necegsgary, for their passage
in transit throush another country/. ~ :

R

L. zhe buyer must:

4
Y

l. &t his own xpense, contract for the cerriaze oi the
goods from the named point end give the seller due notice
of the neme of the carrier and of the +time for delivering
the goods to him.

2. Lear ¢ll costs payable in respect of the woods from
the time wher they have been delivered in accordsnce with
the provisions of earticle .2 above, except as provided
in article +i.4 sbove.

3. iay the price @n provided in the contract.

. Bear ell risks of the goods from the Hiume when they
have been delivered in cccordence with the provisions of
article &.2 wbove.

5. Bear any edditionsl costs incurred becouse the buyer
f2ils to name the carrier, or the carrier nowed by hinm
fails to take the goods into his c¢h-rre, at the time
agreed, and beer all rislks of +he poods Trom the date of
expiry of the period stipulated for cdelivery, provided,
however, that the goods will have been duly apnoronriated
To the confract, that is to gcy, clecrly set ccside or

otberwise identified as The contract roocds,

ey

i

G. Lear all costs, fees ond reee ilncurred in obteining

the documents nentioned in criicle +.1% 2pove, including
~ ) S, . b A ot e

the cost of consuler documents, a5 well as the costs of

certificotes of origin-.

CLy

ARBIGIT Codni LGy 5D TRSURLC

Faid to ... /named point of destinction/

Mis term ceme into force 1G6C

his term is the seme oo "Preipht/Carrisge naid to...n

but with the addition thot the seller Lias to procure
transport insuvrance adal sl of lossg or 0 dimage
to the goods during b : ) S@llef.COHEFBCLS
with the insurer and pays the incursnce premivmo,

-

polaska i/ili porijeklas i oje kupcu mogu biti potrebne
za uvoz robe u zemlju odredilitsa /i, =dje je to potrebno,
za tranzitni prolazak kroz neku drugu zemlju/.

B. Kupac je dufan:

1. Na vlastiti trodak sliilopiti ugovor za prijevoz robe

iz  navedenor, mjeste, te na propisani nadin i pravovre-
meno obavijestiti prodavetelje o imenu vozara i o Lome
kada ¢e mu roba biti isporudena.

2. Bnositi sve trofkove u vesi s robom od trenutka kad je
ona isporucena u skladu s odredbama gore navedenog c¢lanka
£.2, izuzev3i ono &to Jje gore odredjeno &lankom 4.4,

Z

5. Platiti cijenu predvidjenu ugovorom.

4. Bnositi sve rizike u vezi s robom od trenutka kad je
ona isporudena u skladu s odredbaiia gore navedenog c¢lanka
A.2. :

5. Bnositi sve dodatne trofkove koji nastanu ako kupac ne
odredi vozara ili ¢ko vozar kojepe odredi ne preuzme robu
u svoje ruke u dogovoreno vrijeme, te snositi sve rizike
u vezi s robom podevii od isteka roka propisanog za ispo-
ruku, & sve to pod uvjetom da Je roba na ugovorom propi-
sani nadin individualizirana, Sto znedi Jjasno izdvojena
1li na drugi nadin oznadena lao usovorena roba.

6. Snositi sve trogiiove, pristoibe i terete koji nastanu
pribavljanjem isprava spomenutih u &lanly A01%, ukljudu--

Juéi troskove za konzularne isprave, kao 1 trofkove za
potvrde o porijeklu.

CIP

VOZertlia, IRIJuvezs I Obl&UngJﬂ,

plateno do ... /navedeno mjesto odredidta/

Izraz Fe stupio na snapu 198C.

lzraz je isti kao "Vozarina/Prijevoz plat¢eno do...", uz
dodatak da prodavatelj mora priskrbiti prijevozno ogigu-
ranje protiv rizika gubitka 1li oftelenja robe tijekon

prijevoza. Prodavatelj sitlapa ugovor s osigurateljem i
placa premiju osipuranja.



Lo Jhe seller must:

1. Supﬂ]” the goods in conformity with the contract of
sele, together with guch evidence of conformity as may
be réqulred by the contract.

2. Contract at his own exmense for the carriage of the
rnoods by a usual route and in a cgstoQary monne to.ﬁge.
agreed point at the place of destinzstion. 1f the woint 1s
not agreed or 1s not debtermined by cus ﬂom, the geller nmay
gselect the point albt the place of destination which best
sults his purvose.

e b.5 below, bear
all have been delive-
carrier, at the time as

2ll risks of the goods until the
red into the custody of the firs
provided in the contracth.

3. 3ubject to the provisions of ar
a 3/

R

S

elay notice by telecommunica-

4, Give the buyer without de ] -
tion chonnels thet the QOO&S heve been delivered into the
cuetody of the five®t carrier.

mary pao“inﬂ of
e trade to dispatcel

—

by
A

@]

Y. Yrovide at his own expeunse t@e cugto
the goods, unless it is Hhe custom of €
the goods unpeclked.

6. Vay the costs of any :
checlking quality, measurlfb, Vel
C.'.‘ .

opercvions /such
: ., counting/ uhb
the goods

x@WJ be nocoﬁﬂary for the purpose of loadlpg _
or of delivering them into %le custody of the firsvt car-

rier.

7. 4T hig own expense, provide the buyer, 1f customary,
with the vsuel tray m‘ort document.

. 4% his own risk 2nd expense obtain eny exnort 1'11061106
or othier governmentel auvtlorization necessory fo? the i
export of The goods, and pay cny dues cag gqxesllpcuyfeu
in respect of the goodgs in the count_y of dispateh, inclu--
ding any exwort dutlies, as well as the coals of wnﬂj i
formalities he sholl have to fulfil in order to lowd The
goods.

9. Provide the buyer with the commercial invoilce 1n Droper

form so ag to facilitaete complisnce with applicavle repula:-

1 + g3+ Eh
tions and, at the buyer’s reguest 2nd expense, Wltl The
certificate oif origin.

1. Pribaviti robu u skledu s rupoprodainim ugovorom, kao
1 potrebne dolaze o tome, prema uvjetima iz 8amog ugovora.

joitat

2. Nea vlastiti trodsk siklopiti upovor za prijevoz robe

uobicajenim putem i na hoblcﬁweal nacin do dogovorenog
njesta u mjestu odrediiita. ilko njesto nije ni ugovoreno
niti utvrd3eno oblcaaeu, prodavea feld noze odabrati ono

koje u mjestu odredidta najbolje odgovara njegovinm potre--
bama.,

5. Uz rezervu odredaba nive navedenog clanka B.3%, snositi
sve troikove u vezi 5 robow sve ol ona no bude predana
u ruke prvor, vozara u mjestu predvidjenom uvgovorom.

4, Tuten telekomunilka acija, bez odlagenjs poslati kupcu

o

obavijest o predeji robe u ruke PLVOE vozara.

5. Osigurati uOblbaJuDO nakiranje robe na vlastiti trouaa,

u¢ollko u trgovini nije uobifajeno da se roba falje nepa
kirana. .

©. Snositi sve troskove ispitivanja /kao Sto su ispitiva-
nje kvalitete, mggremdv, vgganje2 brojenje/, koja budu
potrebna za ukrecs; robe ili ze njenu predaju u ruke prvog
vozara,

/o Lko je to uobicla Jeno, ne vlastiti trosalk pribaviti
kKupcu uobidajenu prlJovoznv ispravu,

8. Na vliastiti rizil i trofak pribaviti sveku izvoznu do--
zvolu ili drugo slurbeno odobrenje potrebnd za 1lzvoz robe,
te platiti sve pristojbe 1 porcze kKojli se namebnu u vezi

s robom u zemlii odasfilja: day, u1ldugu1vgi lzvozne pristoj-
be, kao i trofkove gvih LorwaWMOObl Lkoje treba ispuniti za
ulircaj robe.

9. Pribaviti kupcu TT(OV\O1b fakturu u propisanom obliku,
ka}o bi se olakdalo udovoWjﬂv(nge or1mgopl;1v1m propisinma,

a ne zahtjev i trofak upca, pribaviti i potvrdu o porije-
l\.lll-



1¢. iflender the buver, ot the lethter’s requect, rigk and
expense, every assigtance in obtainirg ﬂny documenvs,

other than those umentloned in the 7 s artlicle,
Q/OP of origin

issued in che counvtry of loadins

T

SN L
which tg@ buyer may reculre for twe e
coods invo whe country of oc~ﬂ1<cti03 /:"1, Where neces

ary, foir their passage in tranglt
country,/.

11. Frocure, at his own cost, transhor e
apgreed in the contract end upon such I he buyer,
or any otl:er per=on nsving an 1nsvfaule Luregest in the
moods, sba?l br entitled o cleim directly from the insu-
rer, and provide the buyer with the insgurance nolicy or
other evideuce of insurince cover, The insurance ghall be

controcted with perties of good repute ond, folling
express agreereﬂ+, on suc L Terms oa are in the cllo“’v
view eppropriate having refard to The custon of

a1

the nature of the goods and otler circuumstonces
the rigk. In this lother cese, the seller shall
the buyer of the ex%enh of The 1lnsuvrance cover
enavle him to taelke out cny additicnpal insurance
may conalder necessary before The visks of the goods are
borne by him in accordance with crbticle .72,

1.1

‘e dnsurcnce snall cover the nrice provided in the
contract plus ten per cent and shall be provided in the
currency of the contract, if procurcble. hen required by
the buyer, the seller ghall provide, at the yer’s ex
pense, war rigk insuronce in tiie currency of the conbract,
if procurceble /1/.

D dhe buyer musu:

I s ]

1 noint &
'“ﬁVlfﬂﬂ

the nlace of
the contract,

1.

el fa
. EN -
and G.e cosv

1. lleceive the goods at The agrec:
destinetion and pay tThe »nrice ac
and bear, wWith the exception of tn
of CTLQSUOLi ingurence, all coste ;
respect of +the goods in The covrge of their tronslt until
thelr arrival at vhe Dolnt of i i s vwell @s une
loading costs, unlezs sucy anc chorges shall heve
been included in the f{relrh COll@Ctud by the cerrier
v the time freight was pai

an

Nl

/1/ 1% should be obcerved thet bGthe insurance provision
under .1l of the nresent term difiers from thetb
under of the U.l.l. term.

\J1

1C, Pruziti kupcu, na njeg ov zehtjev, rizil 1 trosalk,
svoju pomoé u ﬂriLavlqaqgn lgprava loje nisu spomenute
u preti:odrom ¢lanku, a ) su lzdane u zerlji ukrcaja
i/ili porijekle, i hO;O upcu mopu biti potrebne za uvoz
robe v zenlju odredijita 1 &010 Je to 10Lrbbiog Za
tranzitni prolazals kror nelku drugu zcnldu/°

[
x’\

11. Pribaviti na vlestiti trofak prijevozno OOi{wrcnje
kalko je predvidjenc ugovorom i pod takvim uviebima da ku-
pac ili druga osoba koia Je zeinteresirana za osiguranje
robe moie podnijeti zehtjev izravno osicureteliu, te pri-
baviti kupcu policu osiruranje ili druci dokaz pokrlra
osiguranja. Usiguranje treba ugovoriti sz strankom koja
uriva ugled i, ako neme izriditos sporazuma, vmod onim uv-
Jetima koji s todlke gledifita proqgv1*clda od ovaragu u
pogledu trrovedliih obidaja, prirode robe i drugih ololno-
sti koje ubtjedu na rizik. U posljednien ulugaJu, prodava-
telj ¢e obavijestiti ltupca o opsepu osipureteljnog pokri-
¢a, kalto bi on mogeo zmalljiuditi dodatno osiruranie koje
bude smatrao potrebnim prije nego preuzme rizike robe u
skladu s Clankom B.2.

Osipuranje cCe pokriveti cijenu predvidjenu ugovorom uve-
tanu za de%et posto i, alo je to mOfuce7 izrazenu u
valuti ugovora. rad foo kupac to zatreii, produngelJ ¢e
na trofak kupca pribaviti osiguronje ze sludaj rata izra-
zeno, ako je to mogude, u velubi ugovora /1/.

B. Kupac je duzai:

1. Yrimiti robu na dogovorenom mjestu u mjestu odredista
i pletiti cijenu predvidjenu ugovorom, te snositi, s izu-
zetem vozarine i troskova osigurernja prijevozs, sve trog-
kove 1 namate 1031 nas stanu u vezi & robom Ti JC Relit} waono
prlgevoaa do prlsﬂl ieda u mjesto odredigta, kao i trog Lo
ve igkrcaja, alio ti trofiiovi i1 nameti nisu "ved ulzl juceni
u VOZaflﬂu 111.auo ih vozar nije ubrao u vrijeme pladanja
vozarine.

/1/ Treba primijetiti de se odrediba o osiguranju preme
¢lanitu 4.11 ovog izraza razlikuje od one prema
Clanku A.5 izreza C.I.0.



- 1% -

2o Ecar all risks of the goods from the time when they
shall have been delivered into the custody of the firs
carrier in accordince vith article /.7,

R 18T e he shall have reserved Ho nimsell a period within
whi to have the goods forwerded to him and/or the right
to choose the point of destinction, and should ke fall %o

give instructions in time, bear the additional costs the--
reby incurred and 21l ricks of the {OUuo from the date of
expiry of +the period fixed, provided always that the goods
sholl have been duly aporoprieted to the contrach, thet is
to say, cleorly set aside or otherwise identified as the
contract cocds.

L. Bear all couts, feeg and charges incurred in obtainin g
the documents mentioned in article ...10 ebove, including
the cost of comsuler documents, as well as the coats o"
certificates of oricin.

5. Pay 211 cusgtons dutiles a2s vell ag any otier duties and
taxen paysble at the tlme of or by reason of the iluporta-

tion.
DeE

PTG CowaTARGE FulD 0., . /nemed noint of destination/

term came into force 19&

naid to..."' means that the
; r the corriace of the coods to
the named dest 1nntlono owever, the risk of loss or demage

28 well as of envy cost increeses, 15 trans-
e “‘o 9 wer Wi the poods have

ferred from

been delivered in of the fl?&b carcier and
not at the gship’s ; C“n be us a1l wmodes, ox
transport including multi- modol ope And contoiner

or “roll on-roll Traiiic DY tra and fervico. when

the seller hag Ho furnich a bill of , wayblll or

carrier’s receipt, he duly fulizlls 3 oblicabtion by

presenting such a docuuavi isaued by the person Wit whon
O

he hags conbracted for carcio o the nomed destinetion.

Ll O

ine The seller must:

.

v the gooda in confor ity with the contrn
Logether with such evidence of conformity as mey be requi-
red by Tthe contract.

( b}
o
(@]
)
}_4
®
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2. Snositi sve rizike u vezi o robom od vremena .
predaje u rulze prvoy vozara u skladu s ¢lankom i,

N
O
™3
f_J
)
o)

S
°

s

5. Ukoliko si je pridriao raz doblje u 1'*o;jc"w Ce pu se roba
poslati i/ili pravo da izabere mjestbo odrecdista, a propu-
sti na vrijeme daul upute o tome, srositi doquune trosko-
ve koji time nastanu i rizike u vezi s robom od dana
ka dogzovorenos, roku, a2 sve to pod uvietom da Jje roba na
ugovoroin propisgani nacin individua llulrgﬁb9 $to znadli
ja§no izdvojena ili ne drugi nadin oznadena kao upovorena
roba.

%4, Snositi sve troikove, nrlu-odbc 1 terete koji nastanu
pribavljanjen ispreva spomenutib u gore navedenom dlanku
4410, uliljudujuci troﬁkove za lonzularne ispreve, kao i
troékovevza notvrde o porijeklu.

5. Platiti sve carinske trogkove, kao 1 sve druge trofko--
ve 1 poreze, lojli nastanu u vrijeme ili zbog uvoza.

DCT

VOZARIFA, FRISuVUZ, pladeno do. .. /navedeqo njesto
odredista/

Izraz Jje stupio na gnagu 1980C.

v

Kao 1 C & ¥, "Freipght/Carrisge paid toc,,‘ 0% @g%uée da

prodavatelj placa vozarinu za prijevoz ro BBVS Hfediste.
Medjutim rizik gubitia 11i ojbeco.Ja robe, koo i porasta
tros 1ova, nrelazi s prodava f01du na kupca kad se roba pre-
da u ruke prvog vozara, a ne wad prijecje ogradu broda.
Fo¥e se koristiti za 5ve nacine prijevoza uxlwvcuduéi mul--
timodalne operacije i kontejrersi-i 1ili "roll on - roll off"
prijevoz pomocCu tegljeda i ,raloJ‘ﬁa. lad prodavatelj mora
pribaviti teretnicu, tovarni list ili vozarovu potvrdu, on
propisno izvriava tu obvezu prercenbiranjem te ilsprave, koju
je izdalc osoba s tojom Jje upovorio prijevoz do navedenog.
odredigta.

A. Prodavatel]j je duzan:

im ufovorom, kao

1. Pribaviti robu u skladu g lLupceprodajn
etima iz samog ugovora,

1 potrebne dokeze o tome, prema uv



2. Contr ct at } own experse for the carriage of the
goods by a usu ute and in ¢ customery menner to the
ayreed point a place of destinetion. 11 the point
1s not egreed or is not determined by custom, the geller
nay select the point ot the nlece of 6e®tifﬂv;on which
best suits his purpose.

e
t

5. Bubject to the provisions of article Z.% below, bear
all risks of the goods unsil they shell have been deli-
vered 1nto the custody of % first cerrier, at the time
as provided in the controct.

4. Give the buyer withouth deley notice by telecommunica-:
tion channels thet the moods hove been delivered into the
custody of the first carricr.

5. Provide at his own expense the customary pacling of
the goods, ur]esa it is the custom of the +trade Lo
ispatch the goods unpacked,

Q_n

6. Pay the costs of any checking operotions /such as
checking quality, meas suring, welpiving, counting/ which

shall bc necegsary for the purﬁose of WOading the goods
or ol delivering them into the ustody of the first car-
rier,

7. &t his own exvense, provide the buyer, if customary,
with the usuval transport document.

. it his own risk and expense obhein any export licence
or other governmental authogizgtior necessary for the

export of the goods, end pay any dues and taxes incurred
in respect of the goods in +the country of diepateh, in-
cluding any exnort dutles, as well 2g the costs of eny

formalities he shall heve to Lulfil in order to load the
goods.

9. Provide the buyer wi*ﬁ the commercial invoice in pLopeL
form so as to fecilitate complisnce with applicable regu-

lations and, at the buyer’s request and erypens se, with the
certificate of origin.

1C. Render the buyer, at the lotter’s reguest, risk and
- ? . . . - 7
expense, every essistance in obteining eny documents,

otiier than those mentioned in the previous orhicle, issued

in the country of 1ou01“@ and/or of oripin and wbich the

buyer may require for the importetion of the zoods into the

2. Na vlastiti trofok sklovniti usovor za prijevoz robe
wobicajenim pubtem i ne dobl@chQl naé¢in do dogovorenog

mjesta u mjestu odrediiita. uako miesto nije ni ugovoreno
niti varddono obidajem, prodavetcli moZe odabrati ono
koje u mjesbtu odredifta nzjbolie odfovara njegovim potre-
bama

5. Uz rezervu odredaba pite navedenog &lanke 5.3, snositi
sve rizike u vezl s robom sve dol ona ne bLude nredana u
ruke prvog vozara u vrijeme predvidjeno ugovorom.

4, Putem telekomunikaciia, ber odlagcnia po slati upcu
a9 [ J
obavijest o predaji robe u ruke prvor vozara

5. Usigurati uobidaieno ba“"ratj robe na vlastiti trogal,

ukoliko u trgovinl rije uobicaieno d se robe Zolje nepa-
kirana.

G. Snositi sve trogskove ispitivanja /kao dto gu ispitiva-
nje kvalitete, mjerenje, vaganje, brojenje/ toa budu po-
freunc za uh?ccﬂ rebe 1li za njenu predaju u ruke prvog
VO ps ar(. *

r

. #ko je to uwovida jeno, na vlastiti trogsak pribaviti
rupceu uobicajenu prijevoznu isnravu.

8. Na vlastiti rizik i btrodak nribaviti svalu izvoznu 4o~
zvolu 11i drupgo sluZbeno oioarongc potrebno za izvoz robe,

te pletiti sve pristojbe i poreze koji se namehnu u vezi

8 robom u zenlji odafiljenja, uTlJucudupl izvozne pristojbe,
cao i troflove gsvih formalnosti koje treba isnuniti za
ulkkrceaj robe

9. Pribaviti kupcu trgovaliku fakbturu u propisanon obliku,
kalto bi ge olq falo udovolamv&nje OTlﬂ}GhlJlVlm pronlolmc
a na zahtjev 1 trogal kupca, pribaviti i potvrdu o porije-
klu.

1C. Fruziti kupcu, na njegov zanu1ev, rizilzx i trodek, svo-
Ju pomoé u prlucv118n(u isprava koje niszu spomenute u

prethodnom dlanku, & Foje su izdene u zewlji ukrecaja i/ili
porijelzla, i koje kupcu mogu bitl potrebne za uvoz robe u
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zemlju odredista /i, gdje je ko potrebno, za tranzitni
country of destination /and, where necessary, for their prolazalk kroz neku drugu zemlju/.
passage in transit through enother country/.

B. Kupac je duzan:

b. The_buyer must:

1. Primiti robu na dogovorenom mjestu u mjestu odredidta

L. Receive the goods at the agreed point &t the place of i platiti cijeru “TCEVlQJGWU ugovorom, te snositi, s lzu-
destination and pay the price as provided in the contract, zeCem vozarine, sve troikove i namete YOJl_naovopu u vezi
and beer, with the excepbion of the freight, all costs s robom % JGLOW QJMMO“ prijevoza do prispijeca u mjeot
and charges incurred in respect of %he goods in the course odrediits, kao 1 trodkove iskrcajo, ako ©i troskovi i na-
of their transit until their arrival at the point of meti nisu ved ukljudeni u vozarinu 1li ako ih vozar nije
destination, @s well as unloading costs unless such costs ubrao u vrijeme placanje vozarine.

and charges gholl heve been 11@1U(ed in the freight or N—
collected by the carrier ot the +ime freight was peid. 2. Bnositi sve rizike u vezi s robom od vremena njezine

predaje u ruke prvog vozara u skladu s clenkom 4.7,
2. Bear all risks of the foods from the time when they
shall have been dellvefed into the cusfooy of the first

carrier in accordance with erticle s.3. 3. Ukolilo si je pridrZaeo razdoblje u kojem Ce mu se roba
poslati i/ili pravo de izabere mjesto odredista, a propu-
4. Where he sha1ll ha ve reserved to himself a period sti na vrijeme dati upute o tome, snositi dodatne tro:sko-
within which to have the goods forwarded to hinm and/or ve koji time nestanu i rizike u vezi s rcbom od d?na
the right to choose the point of destination, and should isteka dogovorenor, roka, a sve to pod uvjetom da je roba
he fail o give ins structions in tinec, bear the additional na ugovorom propisani nadin individualizirena, sto znacl
costs thereby incurred snd all rislks of the cocds fron jesno izdvojena 1li na drugl nadin oznadena kao ugovorena
the date of expiry of the period fix ted, provided always roba.

that the goods shall have been duly ippropriated to the
contrect, that is to say, clesrly set aside or otherwise

identified as fhe contract goods. 4. Snositi sve trofkove i pristojbe koji nastanu pribav-

ljanjem isprava spomenutih u gore navedenon clanhu A0,

”- Bear all costs and chorces incurred in obtaining the uLlJucu1u01 trolikove za konzularne isprave, kao i trogko-
doc umelto mentioned in article 4.1C above, incluclnb the ve za potvrde o porijellu.

cost of comnsular documents, as well as the costs of

certificatb il Lrdt. . ‘s ; gkove
r cates ol origin 5. Plativi sve carinske trou'ovo, kao i sve druge trogkove
i

poreze koji nastanu uw vrijeme i1li zbog uvoze.

5. Pay all customs duties &g well as any other duties and
taxes payable 2t the time of or by reason of the importa-
tion.

Frevela: V.FP.



